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PŘÍPADOVÁ STUDIE – ROZVOJ KOMUNIKAČNÍCH DOVEDNOSTÍ 

TRENÉRA POMOCÍ METODY VIDEOTRÉNINK INTERAKCÍ 
 

Veronika Baláková 

 

Abstrakt 

Případová studie z oblasti psychologie sportu se zaměřuje na úkoly a dovednosti trenéra. Dobré 

komunikační dovednosti trenéra přispívají ke zvýšení výkonu a osobnímu rozvoji svěřence, stejně 

tak k vytváření dobrého sociálního kontaktu se svěřencem a nastavení příznivého tréninkového 

(motivačního) klimatu. Cílem této případové studie bylo využít metodu Videotrénink interakcí 

(VTI; Biemans, 1990) za účelem rozvoje komunikačních, resp. sociálních dovedností trenéra a 

následně ohodnotit efekt této intervence.  

Na základě předchozích zkušeností autorky (Baláková, 2011, 2013) s touto intervenční metodou 

byla rozšířena doba spolupráce s klientem i počet natáčení. Metody použité za účelem ohodnocení 

této intervenční metody (zúčastněné pozorování, polostrukturovaný rozhovor s trenérkou a 

dotazníky vyplněné hráčkami) byly mírně pozměněny. 

Příspěvek napomáhá k rozšíření počtu aplikačních oblastí metody Videotrénink interakcí a ukazuje 

směr, jakým je možno pracovat na vzdělávání a rozvoji sportovních trenérů. 

 

Klíčová slova: VTI, dovednosti trenéra, interakce, intervence 
 

CASE STUDY – DEVELOPMENT OF COACH´S COMMUNICATION SKILLS USING 

VIDEO INTERACTION GUIDANCE METHOD 

 

Abstract 

This case study relates to the field of sport psychology describing coach´s tasks and skills. Good 

communication skills of a coach contribute to performance enhancement, personal growth, good 

interpersonal relationship and also to positive motivational climate. The aim of this case study is to 

use the Video Interaction Guidance (VIG, in Czech rep. VTI; Biemans, 1990) method for working 

with coach in order to develop his communication and social skills and consequently evaluate 

utility of this method. 

Based on the previous experience of the author with this intervention method (Baláková, 2011, 

2013) number of interventions was extended. Methods used for the purpose of the evaluation of the 

intervention (participated observing, semi-structured interview with coach and questionnaires 

completed by players) have been slightly modified. 

The paper helps to increase the number of VIG application areas and shows the direction how it is 

possible to educate coaches and improve their skills. 
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Úvod 

Vzájemná důvěra, respekt, podpora, spolupráce, komunikace a porozumění jsou považovány 

za nejdůležitější komponenty vztahu trenér-sportovec, které přispívají k dosažení dobrých výkonů a 

uspokojení. Zlepšení výkonu a psychologické well-being leží tzv. v srdci vztahu trenér-sportovec 

(Jowett & Cockerill, 2003). 

Vztah trenér-sportovec může být definován jako situace, v níž myšlenky, pocity a chování 

trenéra a sportovce jsou vzájemně a přirozeně dávány do vzájemného vztahu (Jowett & 

Poczwardowski, 2007). Například gymnasta, který důvěřuje svému trenérovi a je mu plně oddán 

(myšlenky a pocity), bude na instrukce trenéra pravděpodobně reagovat více pohotově a odhodlaně 

(chování). 

Nezáleží však pouze na tom, jak dokonalý je trenér v technických či taktických aspektech 

daného sportu, v plánování a přípravě, úspěch záleží také na tom, jak efektivně umí komunikovat 

nejen se sportovci, ale také s rodiči, rozhodčími, asistenty, dalšími trenéry atd. (Weinberg & Gould, 

2011). V podstatě nejde jen o to, co trenér sportovci říká, ale jak dobře umí informace dalším 

jedincům předávat.  

V praxi tedy více než vědomosti hrají roli komunikační dovednosti, resp. dovednosti pomáhající 

efektivnímu předání informací svěřencům. Dobré komunikační dovednosti trenéra přispívají 

ke zvýšení výkonu a osobnímu rozvoji svěřence, stejně tak k vytváření dobrého sociálního kontaktu 

se svěřencem a nastavení příznivého tréninkového (motivačního) klimatu (Weinberg & Gould, 

2011). 

Výzkumníci z celého světa (např. Crocker, 1990, Debanne, 2014, Deci & Ryan, 2000, Docheff, 

2010, Mazer et al., 2013, Millar et al., 2011, Philippe & Seiler, 2006, Vargas & Short, 2011, 

Viciana & Mayorga-Vega, 2015) zkoumají otázku komunikace mezi trenérem a svěřencem/svěřenci 

a popisují aspekty napomáhající k výkonnostnímu růstu, rozvoji motivace, sebedůvěry, spolupráce 

v týmu atd. Ne všichni trenéři však mají tyto dovednosti dostatečně rozvinuty. Bylo vytvořeno 

několik programů za účelem rozvoje dovedností trenéra, např. Mora, Cruz & Torregrosa (2009), 

kteří se pomocí třech teoretických seminářů snažili u trenérů zvýšit podporující a naopak snížit 

kárající chování. Výsledky jejich intervence ukazují, že trenéři využívali více povzbuzení a ocenění 

a naopak méně kárání (jedny z kategorií Coaching Behavior Assessment System; Smith, Smoll & 

Hunt, 1977). Ve výzkumu však chybí informace o tom, jak dlouho byla změna u trenérů trvalá. 

Více rozšířen je zřejmě Coach Effectiveness Training (CET, Smith et al., 1979), který je více 

komplexní a zaměřuje se na dovednosti, kterými jsou např. umění nastavit příznivé motivační 

klima, klást důraz na úsilí spíše než na výsledek, využívat pozitivní přístup, tzn. oceňovat, 

povzbuzovat, poskytovat technické instrukce, obecně se zaměřovat na to, co se daří spíše než na to, 

co je špatně atd. CET byl poprvé použit v roce 1979 (Smith et al.), využívá metody self-

monitoringu a modelingu a výsledky ukazují, že svěřenci trenérů, kteří tuto intervenci absolvovali, 

je hodnotili více pozitivně, vnímali svůj tým atraktivněji a zvýšilo se jejich sebeocenění. Podobné 

závěry potvrzuje také výzkum Sousa et al. (2008). 

Cílem této případové studie je rozvoj pouze výše zmíněných komunikačních dovedností 

za pomocí využití intervenční metody Videotrénink interakcí (VTI) a následné její ohodnocení. 

Metoda VTI je v prostředí sportu využívána zatím pouze v České republice. 

 

 

Videotrénink interakcí (Biemans, 1990) 

 

Metoda Videotrénink interakcí (VTI) se zaměřuje na rozvoj interakcí, neboli vztahů či kontaktů 

mezi jedinci. Často mluvíme o vztazích mezi lidmi a málo si někdy uvědomujeme, že jejich 

základní podmínkou je mezilidská komunikace, ať už zdařilá či méně. Pomocí metody VTI 

můžeme ne přímo mezilidskou komunikaci, ale své komunikační dovednosti velmi dobře rozvíjet.  
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Videotrénink interakcí, resp. práce s touto metodou, se skládá z 3 kroků – natáčení, analýza 

videonahrávky, zpětnovazebný rozhovor (obr 1). Před započetím spolupráce, resp. před prvním 

natáčením, je potřeba dojednat zakázku, tedy to, na čem se bude s klientem společně pracovat, co 

konkrétně bude cílem spolupráce. Pozorovatelné kategorie, kterými se VTI zabývá, se nazývají 

Principy úspěšné komunikace (tab. 1). Výše popsaný 3 krokový cyklus práce se opakuje tak 

dlouho, až je dosaženo cílů spolupráce. VTI jako krátkodobá intervence trvá obvykle od jednoho 

do šesti měsíců, přičemž probíhá přibližně jedna návštěva/natáčení týdně. Střídá se vždy pořízení 

videozáznamu, analýza, rozbor s klientem a další natáčení. Takovýto způsob spolupráce však není 

striktní, může být přizpůsoben potřebám a možnostem klientů.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obr 1. 3 krokový cyklus práce 

 

 

Tabulka 1. Principy úspěšné komunikace 

 

Klastr I:  
Iniciativa a příjem 

Otázka: Kdo je nejvíce iniciativní? Jsou tyto iniciativy přijímány? 

Vzorec:  
Věnování pozornosti 

Vzorec:  
Naladění se 

 

Otázky: Věnují účastníci jeden 
druhému pozornost? Sledují se 
navzájem? 

Otázky: Jsou iniciativy druhého 
přijímány? Jak? 

 

Prvky: Prvky neverbální: Prvky verbální: 

Otázka: Které prvky, vytvářející 
tento vzorec, můžeš na 
záznamu identifikovat? 

Otázka: Které neverbální prvky, 
vytvářející tento vzorec, můžeš 
na záznamu identifikovat? 

Otázka: Které verbální prvky, 
vytvářející tento vzorec, můžeš na 
záznamu identifikovat? 

 obracení se k druhému 
 oční kontakt 
 přátelská pozice těla 
 přátelský výraz tváře 
 výrazné signály 
 rozdělování pozornosti 
 naslouchání 
 projevení zájmu 

 účast na tom, co druhý 
dělá 

 otočení se jako odpověď 
na pozici těla druhého 

 opětování očního kontaktu 
 souhlasné přitakávání 
 usmívání se 
 příjemná hlasová intonace 
 příjemný výraz obličeje 

 pojmenování toho, co vidím, že 
dělá druhý 

 pojmenování toho, co dělám já 
 pojmenování toho, co cítím, 

myslím 
 pojmenování toho, co cítí, 

myslí druhý 
 ptaní se 
 pojmenování se souhlase, 
 říkání „ano“ 
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Klastr II:  
Vzájemné interakce 

Otázka: Je každý účastníkem interakce? Kdo a jak v tom komu pomáhá? 

Vzorec:  
Utváření skupiny 

Vzorec:  
Střídání se 

Vzorec: 
Kooperace 

Otázka: Máš pocit, že zde 
existuje „skupina“ nebo 
„tým“? 

Otázka: Máš pocit, že mezi 
účastníky interakce existuje 
střídání se? 

Otázka: Máš pocit, že mezi 
účastníky existuje vzájemná 
spolupráce? 

Prvky: Prvky: Prvky: 

Otázka: Které prvky, vytvářející 
tento vzorec, můžeš na 
záznamu identifikovat? 

Otázka: Které prvky, vytvářející 
tento vzorec, můžeš na 
záznamu identifikovat? 

Otázka: Které prvky, vytvářející 
tento vzorec, můžeš na záznamu 
identifikovat? 

 zapojení do skupiny 
 rozhlížení se 
 potvrzení příjmu 

 předání a vzetí si slova 
(řady) 

 pravidelné střídání se 

 dávání a braní si věcí 
 společné jednání 
 vzájemná pomoc 
 rozdělení rolí 

 
 

  

Klastr III:  
Vzájemné domlouvání se – dialog, diskuse 

Otázka: Jsou účastníci společně vtaženi do diskuse, dialogu? 

Vzorec:  
Utváření názorů 

Vzorec:  
Rozvíjení obsahu 

Vzorec: 
Přijímání závěrů 

Otázka: Je rozvíjení, sdílení 
myšlenek a názorů vzájemně 
očekáváno a vyjadřováno? 

Otázka: Hovoří účastníci o 
stejném tématu? Doplňují, 
nabízejí nebo žádají účastníci 
nové informace, pokud je 
potřebné? 

Otázka: Podílejí se účastníci na 
dojednávání, formování dohod, 
transakcí? 

Prvky: Prvky: Prvky: 

Otázka: Které prvky, vytvářející 
tento vzorec, můžeš na 
záznamu identifikovat? 

Otázka: Které prvky, vytvářející 
tento vzorec, můžeš na 
záznamu identifikovat? 

Otázka: Které prvky, vytvářející 
tento vzorec, můžeš na záznamu 
identifikovat? 

 předávání názorů 
 přijímání názorů 
 vzájemná výměna názorů 
 povzbuzování k vyjádření 

rozdílných názorů 
 prozkoumávání názorů 
 vyjasňování/ověřování 

názorů 
 
 
 

 
 
 

 zmínka o tématu 
 rozvíjení tématu 
 doptávání se 
 hluboká diskuse o 

předmětu/tématu 
 hledání významů 

 navrhování 
 poopravení, pozměnění dohod, 

stanovisek, plánů 
 přijímání dohod 
 shrnování 
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Klastr IV:  
Řešení rozporů – zvládání konfliktu 

Otázka: Zvládají členové skupiny existující rozpory nebo konflikty? 

Vzorec:  
Pojmenování rozporů 

Vzorec:  
Obnovení kontaktu 

Vzorec: 
Vytváření dohod, pravidel 

Otázka: Jsou si účastníci 
vědomi odlišných názorů, 
záměrů, jednání? 

Otázka: Jsou přítomny vzorce I., 
II. a III. klastru nebo se o to 
účastníci snaží? 

Otázka: Existuje vzájemně přijatelná 
dohoda o možném vyřešení 
rozporů/konfliktů? 

Prvky: Prvky: Prvky: 

Otázka: Které prvky, vytvářející 
tento vzorec, můžeš na 
záznamu identifikovat? 

Otázka: Které prvky, vytvářející 
tento vzorec, můžeš na 
záznamu identifikovat? 

Otázka: Které prvky, vytvářející 
tento vzorec, můžeš na záznamu 
identifikovat? 

 potvrzení, že slyším názor, 
vidím jednání 

 pojmenování emocí 
 prozkoumávání 

jednotlivých záměrů 
 propojení pocitů a 

pozorovaného chování 
 vyjasňování pozic aktérů 

konfliktu 

 udržení očního kontaktu 
 pojmenování 
 návrat ke klastrům I. nebo 

II. nebo III. 

 zaujímání stanovisek nebo 
akceptování stanovisek 
druhého 

 domlouvání možné dohody 
 stanovení pravidel nebo 

přizpůsobení se stávajícím 
pravidlům 

 vyjádření obecných principů a 
hodnot 

 

 

Situace, na které se při práci s VTI v prostředí sportu zaměřujeme, vyplynuly již z předchozích 

zkušeností autorky a potřeb samotných trenérů (jsou to situace, které jsou pro trenéry důležité 

z hlediska efektivity využití času, vytváření příznivého motivačního klimatu a v neposlední řadě 

naučení se technických dovedností). Jedná o situaci, kdy trenér zadává nové cvičení, resp. kdy 

přechází z jedné činnosti do druhé, tzn. kdy je potřeba, aby dokázal věnovat pozornost celému 

týmu, efektivně pracoval s časem, byl pro své svěřence srozumitelný a uměl si ověřit, zda jeho 

instrukce byly svěřenci přijaty. Druhá situace se týká individuální korekce, kde jsou kladeny 

nároky zejména na věnování a získání si pozornosti, srozumitelnost a aktivaci svěřenci, která 

napomáhává lepšímu přijetí informací. Třetí situace se týká činnosti trenéra během probíhajícího 

cvičení, v němž je zapotřebí rozdělovat pozornost trenéra mezi všechny svěřence, resp. dvojice či 

trojice a celkově projevovat zájem o svěřence individuálně.   

 

 

Kazuistika 

 

Tato kazuistika pojednává o spolupráci autorky článku s trenérkou mládežnického volejbalu 

v období od ledna do května 2014. Trenérka má 24 let a trénuje tři roky družstvo starších žákyň. 

Zkušenosti má také s pozicí asistentky trenéra u mládežnické reprezentace a jak sama uvádí, svůj 

trenérský styl získala především pozorováním svých bývalých trenérů. V době naší spolupráce 

dokončovala studium na VŠ s pedagogickým zaměřením a do spolupráce byla velmi motivovaná. 

Na svůj mladý věk je považována za docela úspěšnou trenérku a hráčkami je oblíbená. Jak trenérka, 

tak rodiče hráček dali souhlas s natáčením tréninkových jednotek a s využitím materiálů pro 

výzkumné a publikační účely. 



 

                                                    

    2015, roč. 9, č. 2 

                        Příspěvek z praxe 

 

56 

Na začátku spolupráce, při určování cíle intervence, si trenérka nebyla moc jista tím, na jakých 

konkrétních dovednostech by chtěla pracovat a co na videu sledovat. Po úvodní diskusi si stanovila 

prvotní cíl: „Ověřit si, zda vysvětluji srozumitelně, nebo zda jsou hráčky nechápavé“. 

Analýza první videonahrávky (provádí videotrenér sám za účelem přípravy materiálu pro 

zpětnovazebný rozhovor) ukázala následující vzorce chování trenérky. 

 Přechod z činnosti do činnosti/zadávání cvičení: trenérka na základě pečlivé písemné 

přípravy zadává nové cvičení, vysvětluje organizaci cvičení a popisuje jeho obsah, nevnímá 

však, zda ji hráčky sledují. Velmi často se stává, že hráčky ještě pijí, baví se nebo si 

pohrávají s míčem. Trenérka se nesnaží získat si pozornost, s vysvětlováním začíná 

„nahodile“. Hráčky pouze napomene, když vyrušují. Trenérce se tedy nedaří získat si a 

udržet pozornost, věnovat hráčkám pozornost a ověřovat si, zda porozuměly cvičení. Často 

se pak stává, že hráčky neví přesně, co mají dělat, cvičení se musí zastavit a instrukce 

opakovat. Občas je na videu patrné, že se hráčky tváří otráveně z napomínání a opětovného 

zastavování činnosti. 

 Individuální korekce: trenérka se věnuje hráčkám individuálně, přistupuje k nim, velmi často 

používá oslovení, pomocí názorné ukázky ukazuje a vysvětluje, co má hráčka dělat jinak, 

oceňuje zdařilé pokusy a často (ne však vždy) využívá neverbální prvky naladění se na 

druhého. U dané dvojice se zdrží vždy jen chvíli (opraví je nebo pochválí) a rychle přechází 

k další skupince hráček.  

 Vedení družstva během činnosti: trenérka během cvičení velmi často obchází jednotlivé 

dvojice či trojice, věnuje se jim individuálně dle jejich výkonnosti a využívá prvky a vzorce 

popsané v předchozím bodě. 

 

Pracovní body, na kterých bylo možné s trenérkou pracovat, byly následující:  

 získat si pozornost hráček a udržovat ji, aby se zvýšila pravděpodobnost přijetí informací 

hráčkami; 

 věnovat hráčkám pozornost hlavně ve chvílích, kdy k hráčkám promlouvá, aby měla 

zpětnou vazbu o tom, jak a nakolik hráčky vnímají to, co jim ona sděluje; 

 při názorných ukázkách si hlídat postavení tak, aby byla viditelná pro všechny a tím si 

mohla získat jejich pozornost; 

 u hráčky či dvojice hráček setrvat delší dobu tak, aby se ujistila, že hráčky informace 

přijaly a pochopily. 

 

Postupy plynoucí z metodiky VTI samozřejmě neumožňují pracovat na všech pracovních bodech 

najednou a předeslat je takto klientovi. Je potřeba začít s klientem u toho, co se mu daří, co již 

zvládá, i když jen ojediněle.  

Proto byly na 1. zpětnovazebný rozhovor trenérce vybrány momenty spadající do situace 

„zadávání cvičení“, kdy se jí daří věnovat pozornost hráčkám (např. sleduje je a čeká, než dojdou na 

místa a postaví se, rozhlíží se) a získat si pozornost (je pro všechny viditelná a používá výrazný 

signál v podobě hlasitého slova „ták“). Tyto momenty také korespondovaly s její prvotní zakázkou. 

Tyto vzorce (věnovat pozornost a získat si pozornost) se také staly pracovními body trenérky 

pro  další tréninky. Zároveň se také chtěla zaměřit na oddělování organizace od obsahu cvičení, což 

by zvýšilo pravděpodobnost větší srozumitelnosti pro hráčky. 

Před natáčením 2. tréninku, který měl sloužit pro 2. zpětnovazebný rozhovor, měla trenérka 

mnoho starostí s řešením nepříznivé atmosféry v týmu (byla nucena jednu hráčku z týmu vyloučit 

a hráčkám to sdělit). Proto jí bylo videotrenérkou nabídnuto, že před natáčením situaci proberou 

a pomůže jí připravit strukturu rozhovoru s hráčkami. I když tak trenérka ztratila cenné minuty 

z tréninku (asistent byl zatím s týmem), uklidnila se, zkoncentrovala a po rozhovoru s hráčkami 

byla schopná vést kvalitní trénink a soustředit se zároveň i na své pracovní body.  
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Při 2. zpětnovazebném rozhovoru bylo společně pozorováno, jak se jí daří získat si pozornost 

hráček (pomáhala si tím, že hráčky odvedla mimo dosah pití a dalších zdrojů jejich rozptýlení), 

zadat organizaci cvičení a počkat, než se hráčky rozestaví. Následně popsat obsah cvičení, občas 

doplnit také názornou ukázkou a otázkou „Kdo nepochopil?“ Trenérka také viděla, že se jí daří 

využívat výrazné signály, že její intonace je příjemná a že i přes nepříjemný začátek tréninku byla 

schopná využít odlehčení a humoru. 

Trenérka s tímto rozborem a svým pokrokem byla spokojená, nicméně si stanovila hned další 

pracovní body: využívat více ujištění se, že hráčky pochopily její instrukce, pomocí tzv. otevřených 

otázek, a aktivovat hráčky k vlastní aktivitě, už když cvičení vysvětluje – např. aby si s ní zkoušely 

daný úkol, když jim ho názorně ukazuje, což by jí napomohlo k udržení jejich pozornosti a zároveň 

k lepšímu zvědomění daného úkolu.  

Během následujících 6 zpětnovazebných rozhovorů si trenérka postupně stanovovala další 

následující pracovní body: 

- pojmenování toho, co dělá, co chce, aby dělaly hráčky (např. „Nyní ukážu, jak to má vypadat, 

dávejte pozor a sledujte mé zápěstí“); 

- aktivovat hráčky otázkami k přemýšlení o významu cvičení, o postupech, o příčinách 

úspěchu/neúspěchu cvičení (např. „K čemu je toto cvičení užitečné? Kde ho využijeme 

v zápase?“, „Proč ti ta smeč letí opakovaně do autu?“, Co s tím můžeš udělat?“); 

- být trpělivá při čekání na odpověď, zeptat se jiným způsobem, případně hráčky navést 

na odpověď, když si jsou nejisté; 

- utvářet skupinu - vtahovat do konverzace také mladší a nesmělejší hráčky, rozdělovat 

pozornost mezi co největší počet hráček; 

- při korekci podat hráčce konkrétní zpětnou vazbu (např. „Loket byl více propnutý“ místo „To 

bylo lepší“); 

- využít specifickou instrukci zaměřenou na budoucnost (např. „Příště se rozběhni dříve, když 

uvidíš míč na ruce spoluhráčky“ místo „Snaž se to udělat lépe“ či „Nesmíš tam být pozdě“); 

- věnovat hráčce pozornost při individuální korekci (využívat oční kontakt a dotek či dopomoc, 

tzv. provedení pohybem), přijímat její iniciativy, pojmenovávat, jaké pocity u hráčky vidí 

(např. „Vidím, že jsi z toho utrápená“, „Vidím, že máš radost, že se ti to povedlo“); 

- při korekci dodržet minimálně jednou celý cyklus, tzn. korekce, pokus hráčky, zpětná vazba; 

- sdělit vždy cíl cvičení (např. „Cílem je, abyste měly dobře postavené nohy při odbití, nezáleží 

nyní na tom, kam míč poletí“) – slouží k udržení motivace hráček (hráčky často hodnotí svou 

úspěšnost „pouze“ podle toho, kam vidí, že letí míč, který odehrály); 

- pomoci hráčkám zaměřit pozornost na relevantní klíče (např. „Soustřeďte se nyní na rychlost, 

nebo na pocit, který máte v ruce, když ji necháte nataženou, nebo sledujte, co dělají moje 

nohy“); 

- soustředit se na všechny pracovní body po dobu celého tréninku; 

- využívat postupy u všech hráček stejně (trenérka vypozorovala, jak její očekávání ovlivňuje 

její chování, tzn. u hráček, které vnímá jako méně talentové, nevyužívá prvky získání si 

a věnování pozornosti, celkově s nimi tráví méně času). 

 

Jak je z výčtu pracovních bodů zřejmé, společná práce postupně začala překračovat „pouhý“ 

rozvoj komunikačních dovedností. Trenérka svou pozornost zaměřovala také na využití poznatků 

z oblasti aplikované psychologie sportu, tzn. práce s pozorností hráček, rozvoj vnitřní motivace 

hráček, práce s cíli atd. 

V porovnání s předchozími případovými studiemi s trenéry volejbalu, kde byla intervenční 

metoda VTI také využita (Baláková 2011, 2013), byla spolupráce s touto trenérkou dlouhodobější 

a počet opakování VTI cyklu vyšší (celkem 8). Díky většímu časovému prostoru bylo možné 

společně s trenérkou pracovat na daleko větším počtu dovedností, které se týkaly nejen principů 
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úspěšné komunikace (vycházející z VTI), ale také již zmíněných postupů plynoucích 

z psychologické přípravy sportovce. Bylo také možné s trenérkou diskutovat o možnostech 

přenesení získaných dovedností do zápasů a do komunikace s rodiči svých svěřenkyň.  

 

Na 8. (posledním) zpětnovazebném rozhovoru bylo možné sledovat, jak se trenérce podařilo 

velmi zlepšit situace, kdy zadává nové cvičení. Trenérka se vždy snaží o získání si pozornosti 

(dynamika a výraznost v hlase, pojmenovává, co dělá, využívá otázek), pozornost hráček udržuje 

(využívá výrazné signály, je pro všechny viditelná, snaží se o udržení očního kontaktu a rozdělení 

své pozornosti mezi celý tým) a zapojuje hráčky do objasňování cvičení (zadává otevřené otázky 

buď jedné vybrané hráčce, nebo celé skupině, aktivuje je k názorným ukázkám, je vytrvalá 

v aktivaci a hráčky povzbuzuje, když vidí, že si jsou v odpovědích nejisté). Také situace 

při individuální korekci si trenérka ohodnotila pozitivně. Daří se jí velmi často při korekci 

dovedností hráček využívat aktivaci, vede je buď ke slovní odpovědi, nebo přímo k dalšímu 

cvičebnímu pokusu, což jí také pomáhá k navázání kontaktu s hráčkou. Trenérka rovněž tráví 

s hráčkou daleko více času, po korekci nechává prostor k dalším pokusům, které buď následně 

ocení, nebo povzbudí hráčku k dalšímu opakování cvičení.  

I když je trenérka se svým chováním, které na posledním videu vidí, spokojená, zdůrazňuje, by si 

ráda ještě jako další pracovní body stanovila větší věnování pozornosti hráčkám a přijímání jejich 

iniciativ např. formou jejich pojmenování. 

Vzhledem k tomu, že trenérka svého primárního cíle (zakázky) dosáhla, a vzhledem ke končící 

volejbalové sezóně a nástupu prázdnin byla spolupráce po 8. video-rozboru ukončena. Na podzim 

roku 2014 (článek psán v létě 2014) by však mělo proběhnout tzv. follow up, neboli kontrolní 

natáčení, které slouží k posouzení udržitelnosti změny. Do té doby může trenérka na svých 

pracovních bodech pracovat samostatně. 

Chování a komunikační dovednosti trenérky byly také mimo zúčastněného pozorování 

videotrenérky ohodnoceny před a po intervenci samotnými hráčkami pomocí upraveného dotazníku 

Coaching Behavior Assessment Questionnaire (CBAQ, Martin & Barnes, 1999, Baláková & 

Musálek, 2012) (tab. 2) a pomocí otevřených otázek doplněných k tomuto dotazníku (tab. 3). 

 

 

Tabulka 2. Hodnocení trenérky hráčkami pomocí upraveného dotazníku CBAQ 

 

ZÁKLADNÍ STATISTIKY SOUBORU HRÁČEK (N = 14) + PÁROVÝ WILCOXONŮV TEST 

VÝZNAMNOSTI ZMĚNY  

ŠKÁLA 

PŘED 

INTERVENCÍ 

PO 

INTERVENCI 

DIFERENCE 

(POST-PRE) 
Z(WILCOXON) p(2-str) 

M S M S M S   

OCENĚNÍ 13,9 1,2 14,1 1,1 0,3 0,8 1,26 ,206 

POVZBUZENÍ 10,2 2,2 11,1 1,9 0,9 1,2 2,29 ,022 

POTRESTÁNÍ 6,8 1,4 5,4 2,1 -1,4 1,7 -2,58 ,010 

KÁRÁNÍ 7,1 1,5 7,0 1,5 -0,1 1,4 -0,32 ,751 

OBECNÁ  

KOMUNIKACE 
11,9 2,7 12,1 2,9 0,1 2,2 0,36 ,715 
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Tabulka 3. Hodnocení trenérky hráčkami pomocí otevřených otázek k dotazníku CBAQ 

 

Daleko četnější výskyt následujících vzorců chování: 

 povzbuzuje, když se nedaří 

 chválí/oceňuje, když se daří 

 mluví s nimi a vysvětluje, co má být uděláno 

 využívá názornou ukázku 

 trpělivá 

 využívá humor 

 

Daleko méně četný výskyt následujících vzorců chování: 

 kárající instrukce 

 tresty následující po chybě 

 

 

 

Trenérka sama sebe v rámci polostrukturovaného rozhovoru ohodnotila následovně: 

- častěji používám posílení, oceňuji, co se hráčkám daří 

- hráčky povzbuzuji, když jim něco nejde 

- méně, nebo téměř vůbec, nevyužívám tresty v podobě posilování či běhání, když se hráčkám 

něco nedaří 

- využívám velmi často aktivace, zejména když zadávám a vysvětluji nové cvičení 

- soustředím se na to, abych hráčkám vždy řekla, co je cílem cvičení 

- více s hráčkami mluvím i o věcech, které s volejbalem přímo nesouvisí 

- aniž bych se na to příliš soustředila, tak automaticky využívám všechny své pracovní body 

i v tréninku s jinými týmy nebo při výuce školní tělesné výchovy 

 

Závěr 

 

Za účelem ohodnocení této intervence pomocí metody VTI byla využita kombinace 

strukturovaného pozorování, hodnocení hráček a hodnocení trenérkou samotnou.  

V rámci strukturovaného pozorování byly použity principy úspěšné komunikace využívané 

metodou VTI. Závěry kazuistiky popisují, že u trenérky došlo k osvojení si určitého počtu 

komunikačních, resp. sociálních dovedností.   

Hráčky měly možnost hodnotit chování trenérky pomocí upraveného dotazníku CBAQ 

pramenícího z Coaching Behavior Assessment System (CBAS, Smith, Smoll & Hunt, 1977), což je 

pozorovací a kódovací systém trenérova chování, a pomocí otevřených otázek, které tento dotazník 

doplnily. Tento systém CBAS byl zvolen vzhledem k jeho celosvětové rozšířenosti v oblasti práce 

se sportovními trenéry. Bylo však předpokládáno, že nestačí s trenérkou pracovat „pouze“ na tom, 

aby více povzbuzovala, oceňovala či méně trestala (např. Mora, Cruz & Torregrosa, 2009), ale také 

na tom, aby uměla zajistit, že např. ocenění bude konkrétní hráčkou přijato, tzn., že dokáže získat 

její pozornost. Proto bylo s trenérkou primárně pracováno na principech úspěšné komunikace 

plynoucích z VTI, avšak předpokladem bylo, že rozvoj trenérky v rámci VTI povede také 

ke změnám v rámci CBAS. Výsledky tento předpoklad potvrzují a ukazují, že trenérka dosáhla 

změny v kategoriích povzbuzení a potrestání. Na základě odpovědí hráček na otevřené otázky je 

patrné, že trenérka využívala více pozitivní přístup (např. povzbuzení, když se nedaří) a více 

hráčkám vysvětlovala činnosti a dovednosti, což dáváme do souvislosti s tím, že hráčky více 
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aktivovala pomocí otázek a zapojovala je do objasňování cvičení. Dá se také předpokládat, že 

využívání otázek a objasňování techniky využívala namísto potrestání.  

Tato případová studie ukazuje, že metoda Videotrénink interakcí je velmi dobře použitelná 

v prostředí sportu (nenarušuje běžný chod tréninkových jednotek, trenér/ka ani svěřenci/kyně 

nejsou příliš přítomností kamery ovlivněni, videozáznam se dá technicky dobře s kvalitní kamerou 

pořídit), stejně jako ve všech dalších aplikačních oblastech, kde probíhá interakce mezi dvěma či 

více jedinci. Výsledky kazuistiky ukazují, že metoda VTI může být při větším počtu 

zpětnovazebných rozhovorů užitečným nástrojem při rozvoji komunikačních/sociálních dovedností 

sportovního trenéra.  

Do další práce s metodou VTI ve sportovním prostředí se jeví jako užitečné vést trenéra 

k přenosu dovedností získaných v situacích tréninku do prostředí zápasů. Dá se také předpokládat, 

že v zápasovém prostředí vlivem emocí a množstvím podnětů, které zde na trenéra a hráče působí, 

se objeví další dovednosti, na kterých by mohl trenér dále pomocí VTI a videotrenéra pracovat. 
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